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   mon petit-fils

  PIERRE DE SGUR


  


  



  C’est  toi, mon cher petit Pierre,  toi si doux, si bon, si charitable et dj si pieux malgr ta grande jeunesse, que je ddie cet ouvrage. Prie quelquefois pour ta vieille grand’mre qui t’aime et qui dsire que ce petit livre te soit utile.


  


  



  COMTESSE DE SGUR,


  ne ROSTOPCHINE.


  



  Prire du matin [41]


  


  Au nom du Pre, du Fils, du Saint-Esprit


  


  Mon Dieu, je vous donne mon coeur; je vous demande de m’aider  tre sage,  obir mme pour les choses qui me sont dsagrables et pnibles et  tre bon et doux avec tout le monde.


  


  Notre Pre qui tes aux cieux, que votre nom soit sanctifi, que votre rgne arrive, que votre volont soit faite sur la terre comme au ciel. Donnez-nous aujourd’hui notre pain quotidien, pardonnez-nous nos offenses comme nous les pardonnons  ceux qui nous ont offenss; ne nous laissez pas succomber  la tentation et dlivrez-nous du mal.

  Ainsi soit-il.


  


  Pater noster qui es in coelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat regnum tuum, fiat voluntas tua sicut in coelo et in terra. Panem nostrum quotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in tentationem, sed libera nos a malo.

  Amen.


  


  Je vous salue, Marie, pleine de grces; le Seigneur est avec vous; vous tes bnie entre toutes les femmes, et Jsus le fruit de vos entrailles est bni. Sainte Marie, Mre de Dieu, priez pour nous, pauvres pcheurs, maintenant et  l'heure de notre mort.

  Ainsi soit-il.


  


  Ave, Maria, gratia plena, Dominus tecum; benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui, Jesus. Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc et in hora mortis nostræ.

  Amen.


  


  Je crois en Dieu, le Pre tout-puissant, Crateur du ciel et de la terre; et en Jsus-Christ son Fils unique, Notre-Seigneur, qui a t conu du Saint-Esprit, qui est n de la Vierge Marie, qui a souffert sous Ponce-Pilate, a t crucifi, est mort, a t enseveli; qui est descendu aux enfers, est ressuscit le troisime jour d‘entre les morts; qui est mont aux cieux, qui est assis  la droite de Dieu le Pre tout-puissant, et qui de l viendra juger les vivants et les morts. Je crois au Saint-Esprit,  la sainte glise catholique,  la communion des Saints,  la rsurrection de la chair; et  la vie ternelle.

  Ainsi soit-il.


  


  Credo in Deum Patrem omnipotentem, Creatorem coeli et terræ; et in Jesum-Christum Filium Dei unigenitum, qui conceptus est de Spiritu Sancto, natus ex Maria Virgine, passus sub Pontio Pilato, crucifixus, mortuus et sepultus; descendit ad inferos, tertia die ressurrexit a mortuis; ascendit ad coelos, sedet ad dexteram Dei Patris omnipotentis. Inde venturus est judicare vivos et mortuos. Credo in Spiritum Sanctum, sanctam Ecclesiam catholicam, sanctorum communionem, remissionem peccatorum, carnis resurrectionem, vitam æternam.

  Amen.


  



  Acte de foi


  


  Je crois, ô mon Dieu, tout ce que l’glise m’ordonne de croire, parce que c’est vous qui ne pouvez vous tromper qui l’avez enseign.


  



  Acte d’esprance


  


  Mon Dieu, j’espre de votre bont les moyens d’arriver au Paradis, parce que vous m’avez promis votre secours et que vous ne manquez jamais  vos promesses.


  



  Acte de charit


  


  Mon Dieu, je vous aime plus que tout au monde, parce que vous tes trs bon et trs aimable, et j’aime les autres hommes autant que moi-mme, parce que c’est vous qui les avez crs et parce que vous les aimez autant que vous m’aimez.


  



  Acte de contrition


  


  Mon Dieu, je me repends de tout mon coeur de tous les pchs que j’ai commis; je les dteste tous, parce que vous dtestez le pch. Pardonnez-moi au nom de Jsus-Christ, mon Sauveur et votre Fils. Aidez-moi  ne plus vous offenser et  ne plus mriter votre colre.


   Marie, Mre de Dieu, vous qui tes si pure et qui n’avez jamais pch, priez pour moi.


  Mon saint Patron, priez pour moi.


  Mon bon Ange gardien, priez pour moi.


  


  Les Prires du soir sont les mmes que celles du matin. On peut, si on est fatigu, ne pas dire le Credo le soir.


  



  Anglus


  


  L’Angelus est une prire qui se dit le matin,  midi, et le soir au coucher du soleil. On dit:


  L’Ange du Seigneur a annonc  Marie, et elle a conu par l’opration du Saint-Esprit.


  Je vous salue, Marie, etc. (comme  la prire du matin).


  Voici la servante du Seigneur; qu’il me soit fait selon votre parole.


  Je vous salue, Marie, etc.


  Et le Verbe s’est fait chair, et il a habit parmi nous.


  Je vous salue, Marie, etc.


  


  PRIERES.


  Seigneur, nous vous supplions de rpandre votre sainte grce dans nos mes; afin qu’aprs avoir connu, par la voix de l’Ange, l’Incarnation de votre Fils Jsus-Christ, nous puissions arriver un jour  la gloire de la Rsurrection qu’il a voulu nous procurer par sa Passion et par sa croix. Par le mme Jsus-Christ, Notre-Seigneur.

  Ainsi soit-il.


  


  Angelus Domini nuntiavit Mariæ, et concepit de Spiritu Sancto.


  Ave, Maria, etc.


  Ecce ancilla Domini; fiat mihi secundum verbum tuum.


  Ave, Maria, etc.


  Et Verbum caro factum est, et habitavit in nobis.


  Ave, Maria, etc.


  


  OREMUS.


  Gratiam tuam, quæsumus, Domine, mentibus nostris infunde, ut qui, Angelo nuntiante, Christi Filii tui Incarnationem cognovimus, per Passionem ejus et Crucem ad Resurrectionis gloriam perducamur. Per cumdem Christum Dominum nostrum.

  Amen.


  



  Prire pour les malades


  


  Mon Dieu, vous voulez que je sois malade; j’accepte ce que vous m’envoyez; en souffrant avec patience l’ennui et la douleur, je me ferai pardonner mes pchs passs. Donnez-moi du courage, mon Dieu! Donnez-moi de la patience! Donnez-moi de la douceur! Et donnez-moi aussi de la reconnaissance pour ceux qui me soignent!


  



  Prire pour les chagrins


  


  Mon Dieu, ayez piti de moi, car je souffre. Donnez-moi la force de souffrir sans murmurer, d’accepter les peines que vous m’envoyez, de vous offrir ces peines en punition du mal que j’ai fait; ne permettez pas que j’oublie que je suis dans ce monde pour souffrir et pour me rendre digne par mes vertus d’entrer dans le Paradis o je n’aurais plus jamais aucune peine, aucun chagrin, et o je serai ternellement heureux avec les Anges et avec les Saints.


  



  Commandements de Dieu


  

  1 - Un seul Dieu tu adoreras

  Et aimeras parfaitement.

  2 - Dieu en vain tu ne jureras,

  Ni autre chose pareillement.

  3 - Les dimanches tu garderas,

  En servant Dieu dvotement.

  4 - Pre et mre honoreras,

  Afin de vivre longuement.

  5 - Homicide point ne seras,

  De fait ni volontairement.

  6 - Luxurieux point ne seras,

  De corps ni de consentement.

  7 - Le bien d’autrui tu ne prendras,

  Ni retiendras  ton escient.

  8 - Faux tmoignage ne diras,

  Ni mentiras aucunement.

  9 - L’oeuvre de chair ne dsireras,

  Qu’en mariage seulement.

  10 - Biens d’autrui ne convoiteras,

  Pour les avoir injustement.


  



  Commandements de l’Eglise


  

  1 - Les Ftes tu sanctifieras,

  Qui te sont de commandement.

  2 - Les Dimanches messe ouras,

  Et les Ftes pareillement.

  3 - Tous tes pchs confesseras,

   tout le moins une fois l’an.

  4 - Ton Crateur tu recevras,

  Au moins  Pques, humblement.

  5 - Quatre-Temps, Vigiles jeneras,

  Et le Carme entirement.

  6 - Vendredi chair ne mangeras,

  Ni le samedi mmement.


  



  Litanies de la Sainte Vierge


  

  Seigneur, ayez piti de nous.

  Jsus-Christ, ayez piti de nous.

  Seigneur, ayez piti de nous.

  Jsus-Christ, coutez-nous.

  Jsus-Christ, exaucez-nous.

  Pre cleste, Dieu, ayez piti de nous.

  Fils, Rdempteur du monde, ayez piti de nous.

  Esprit Saint, Dieu, ayez piti de nous.

  Trinit Sainte, un seul Dieu, ayez piti de nous.

  Sainte Marie, priez pour nous.

  Sainte Mre de Dieu, priez pour nous.

  Sainte Vierge des vierges, priez pour nous.

  Mre de Jsus-Christ, priez pour nous.

  Mre de grce divine, priez pour nous.

  Mre trs pure, priez pour nous.

  Mre trs chaste, priez pour nous.

  Mre toujours Vierge, priez pour nous.

  Mre sans tache, priez pour nous.

  Mre aimable, priez pour nous.

  Mre admirable, priez pour nous.

  Mre du Crateur, priez pour nous.

  Mre du Sauveur, priez pour nous.

  Vierge trs prudente, priez pour nous.

  Vierge vnrable, priez pour nous.

  Vierge louable, priez pour nous.

  Vierge puissante, priez pour nous.

  Vierge clmente, priez pour nous.

  Vierge fidle, priez pour nous.

  Miroir de justice, priez pour nous.

  Sige de sagesse, priez pour nous.

  Cause de notre joie, priez pour nous.

  Vase spirituel, priez pour nous.

  Vase honorable, priez pour nous.

  Vase insigne de dvotion, priez pour nous.

  Rose mystique, priez pour nous.

  Tour de David, priez pour nous.

  Tour d’ivoire, priez pour nous.

  Maison d’or, priez pour nous.

  Arche d’alliance, priez pour nous.

  Porte du ciel, priez pour nous.

  toile du matin, priez pour nous.

  Sant des malades, priez pour nous.

  Refuge des pcheurs, priez pour nous.

  Consolatrice des affligs, priez pour nous.

  Secours des chrtiens, priez pour nous.

  Reine des Anges, priez pour nous.

  Reine des Patriarches, priez pour nous.

  Reine des Prophtes, priez pour nous.

  Reine des Apôtres, priez pour nous.

  Reine des Martyrs, priez pour nous.

  Reine des Confesseurs, priez pour nous.

  Reine des Vierges, priez pour nous.

  Reine de tous les Saints, priez pour nous.

  Agneau de Dieu, qui effacez les pchs du monde, pardonnez-nous, Seigneur.

  Agneau de Dieu, qui effacez les pchs du monde, exaucez-nous, Seigneur.

  Agneau de Dieu, qui effacez les pchs du monde, ayez piti de nous.

  Ainsi soit-il.

  

  Kyrie eleison.

  Christe eleison.

  Kyrie eleison.

  Christe, audi nos.

  Christe, exaudi nos.

  Pater de coelis, Deus, miserere nobis.

  Fili, Redemptor mundi, Deus, miserere nobis.

  Spiritus Sancte, Deus, miserere nobis.

  Sancta Trinitas, unus Deus, miserere nobis.

  Sancta Maria, ora pro nobis.

  Sancta Dei Genitrix, ora pro nobis.

  Sancta Virgo virginum, ora pro nobis.

  Mater Christi, ora pro nobis.

  Mater divinæ gratiæ, ora pro nobis.

  Mater purissima, ora pro nobis.

  Mater castissima, ora pro nobis.

  Mater inviolata, ora pro nobis.

  Mater intemerata, ora pro nobis.

  Mater amabilis, ora pro nobis.

  Mater admirabilis, ora pro nobis.

  Mater Creatoris, ora pro nobis.

  Mater Salvatoris, ora pro nobis.

  Virgo prudentissima, ora pro nobis.

  Virgo veneranda, ora pro nobis.

  Virgo prædicanda, ora pro nobis.

  Virgo potens, ora pro nobis.

  Virgo clemens, ora pro nobis.

  Virgo fidelis, ora pro nobis.

  Speculum justitiæ, ora pro nobis.

  Sedes sapientiæ, ora pro nobis.

  Causa nostræ laetitiæ, ora pro nobis.

  Vas spirituale, ora pro nobis.

  Vas honorabile, ora pro nobis.

  Vas insigne devotionis, ora pro nobis.

  Rosa mystica, ora pro nobis.

  Turris Davidica, ora pro nobis.

  Turris eburnea, ora pro nobis.

  Domus aurea, ora pro nobis.

  Foederis arca, ora pro nobis.

  Janua coeli, ora pro nobis.

  Stella matutina, ora pro nobis.

  Salus infirmorum, ora pro nobis.

  Refugium peccatorum, ora pro nobis.

  Consolatrix afflictorum, ora pro nobis.

  Auxilium Christianorum, ora pro nobis.

  Regina angelorum, ora pro nobis.

  Regina Patriarcharum, ora pro nobis.

  Regina Prophetarum, ora pro nobis.

  Regina Apostolorum, ora pro nobis.

  Regina Martyrum, ora pro nobis.

  Regina Confessorum, ora pro nobis.

  Regina Virginum, ora pro nobis.

  Regina Sanctorum omnium, ora pro nobis.

  Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, parce nobis, Domine.

  Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, exaudi nos, Domine.

  Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis, Domine.

  Amen.


  



  Le psaume Miserere


  

  Ayez piti de moi, mon Dieu, selon la grandeur de votre misricorde,

  Et selon la multitude de vos bonts, effacez mes iniquits.

  Lavez-moi de plus en plus de mes iniquits et nettoyez-moi de mes pchs.

  Parce que je connais mes iniquits; et mes pchs s’lvent contre moi.

  Contre vous seul j’ai pch, et devant vous j’ai fait le mal. Pour que vous soyez justifi dans vos paroles et que vous soyez trouv juste dans vos jugements.

  Car voici que je suis venu au monde dans l’iniquit; et ma mre m’a donn la vie dans le pch.

  Tandis que vous aimez la vrit et que vous m’avez montr les secrets et les mystres de votre sagesse.

  Arrosez-moi d’hyssope, et je serai purifi; lavez-moi, je serai plus blanc que la neige.

  Donnez  mes oreilles la joie et le bonheur, et mes os humilis tressailleront d’allgresse.

  Dtournez votre visage de mes pchs, et effacez toutes mes iniquits.

  Mon Dieu, crez en moi un coeur pur, et faites entrer dans mon sein l’esprit de droiture.

  Ne me rejetez pas de devant votre visage, et ne dtournez pas de moi votre Esprit-Saint.

  Rendez-moi le bonheur de votre salut, et fortifiez-moi par l’esprit de vertu.

  J’apprendrai aux mauvais vos prceptes, et les impies se retourneront vers vous.

  Dlivrez-moi, mon Dieu, des oeuvres de sang, ô Dieu, mon Sauveur, et ma langue exaltera votre justice.

  Seigneur, ouvrez mes lvres; et ma bouche annoncera vos louanges.

  Car si vous dsiriez des sacrifices, je vous en offrirais; mais vous n’aimez pas les holocaustes.

  Le sacrifice digne de vous est un esprit repentant; vous ne ddaignerez pas, mon Dieu, un coeur contrit et humili.

  Rpandez vos grces, Seigneur, sur Sion, afin que les murs de Jrusalem soient btis.

  Alors vous accepterez le sacrifice de justice, les offrandes et les holocaustes; alors on mettra des viandes sacres sur votre autel. Gloire au Pre, au Fils et au Saint-Esprit.

  Ainsi soit-il.


  

  Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam tuam.

  Et secundum multitudinem miserationum tuarum, dele iniquitatem meam.

  Amplius lava me ab iniquitate mea, et a peccato meo munda me.

  Quoniam iniquitatem meam ego cognosco; et peccatum meum contra me est semper.

  Tibi soli peccavi, et malum coram te feci; ut justificeris in sermonibus tuis, et vincas cum judicaris.

  Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum, et in peccatis concepit me mater mea.

  Ecce enim veritatem dilexisti; incerta et occulta sapientiæ tuæ manifestasti mihi.

  Asperges me hyssopo et mundabor; lavabis me, et super nivem dealbabor.

  Auditui meo dabis gaudium et lætitiam; et exultabunt ossa humiliata.

  Averte faciem tuam a peccatis meis; et omnes iniquitates meas dele.

  or mundum crea in me, Deus, et spiritum rectum innova in visceribus meis

  Ne projicias me a facie tua, et Spiritum Sanctum tuum ne auferas a me.

  Redde mihi lætitiam salutaris tui, et spiritu principali confirma me.

  Docebo iniquos vias tuas, et impii ad te convertentur.

  Libera me de sanguinibus, Deus, Deus salutis meæ, et exultabit lingua mea justitiam tuam.

  Domine, labia mea aperies, et os meum annuntiabit laudem tuam.

  Quoniam si voluisses sacrificium, dedissem utique; holocaustis non delectaberis

  Sacrificium Deo spiritus contribulatus; cor contritum et humiliatum, Deus, non despicies.

  Benigne fac, Domine, in bona voluntate tua Sion, ut ædificentur muri Jerusalem.

  Tunc acceptabis sacrificium justitiæ, oblationes et holocausta; tunc imponent super altare tuum vitulos. Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

  Amen.


  


  Veni, Sancte Spiritus


  

  Viens, Esprit-Saint

  Et lance du ciel

  Un rayon de tes feux.
 Viens, Père des pauvres,

  Viens, distributeur des trésors,

  Viens lumière des coeurs.

  Consolateur par excellence,

  Hôte aimable des âmes,

  Doux rafraîchissement.

  Repos dans le travail,

  Zéphyr dans la chaleur,

  Soulagement dans les pleurs.

  Ô lumière bienheureuse,

  Remplis de tes douceurs

  Les coeurs de tes fidèles.

  Sans ton secours

  Il n’y a rien dans l’homme,

  Rien qui soit innocent,

  Lave ce qui est sali,

  Arrose ce qui est aride,

  Guéris ce qui est malade.

  Rends souple ce qui est inflexible,

  Réchauffe ce qui est glacé,

  Redresse ce qui est dévié.

  Donne à tes fidèles

  Qui se confient à toi,|

  Les sept dons sacrés.

  Donne-nous le mérite de la vertu,

  Donne-nous la mort du juste,

  Donne-nous le bonheur éternel

  Ainsi soit-il.


  

  Veni, Sancte Spiritus,

  Et ermitte coelitus

  Lucius tuæradium.

  Veni, Pater pauperum.

  Veni, dator munerum

  Veni, lumen cordium.

  Consolator optime,

  Dulcis hospes animæ,

  Dulce refrigerium

  In labore requies,

  In æstu temperies,

  In fletu solatium.

  O lux beatissima,

  Reple cordis intima

  Tuorum fidelium

  Sine tuo nomine

  Nihil est in homine,

  Nihil est innoxium.

  Lava quod est sordidum,

  Riga quod est aridum,

  Sana quod est saucium...
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